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Die elektrische Ausstattung unserer Möbel besteht 
aus geprüften Teilen. Sie entspricht den im Land 
vorgeschriebenen Normen und erfüllt die Anforde-
rungen der CE-Richtlinien.

AUSSTATTUNG

Erster klimaneutraler 
Badmöbelhersteller der Welt 

burgbad ist bereits 2016 dem „Klimapakt der Möbelhersteller“ beigetreten 
und war damals der erste klimaneutrale Badmöbelhersteller weltweit. Seit 
2014 arbeiten wir konsequent daran, Treibhausgase zu reduzieren.
Verbleibende Emissionen kompensieren wir über Projekte, die den 
Klimaschutz und die nachhaltige Entwicklung in Schwellen- und Entwick-
lungsländern unterstützen.

Ausführliche 
Informationen zum 
Thema Nachhaltigkeit 
finden Sie auf unserer 
Website.

H19920012

*

PEFC/04-31-2395

Förderung
nachhaltiger
Waldbewirtschaftung

www.pefc.de

Nachweislich nachhaltig.
burgbad unterzieht seine Produkte und Ferti-
gung regelmäßig strengen Prüfungen externer 
Prüfinstitute. Das „goldene M“ der Deutschen 
Gütegemeinschaft Möbel (DGM) gibt Ihnen bereits 
seit 1992 die Sicherheit geprüfter Qualität. Alle 
unsere Möbel führen das PEFC-Zertifikat und sind 
mit Emissionsklasse A klassifiziert. Zudem haben 
wir alle Möbelserien der burgbad GmbH, seit 
2020 komplett auf „Möbel Made in Germany“ 
ausgerichtet.
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Sie haben sich für ein Qualitätsprodukt von burgbad entschieden, mit dem Sie viele Jahre 
lang Freude haben werden. Dafür sorgen erstklassige Materialien, die hochwertige Verarbei-
tung, das funktionelle Design und die fachgerechte Montage durch den Installateur. Perma-
nente, strenge Kontrollen unserer Badmöbel, Waschtische, Wannen, Spiegel und Spiegel-
schränke garantieren diesen hohen Standard für jedes einzelne Produkt. 

Auf den folgenden Seiten finden Sie wertvolle Informationen zu Sicherheitshinweisen und 
den Garantieschein. Lesen und beachten Sie die Informationen und Sicherheitshinweise 
unbedingt, bevor Sie die Möbel benutzen. Bewahren Sie diese Broschüre gut auf.

Für Schäden die durch Nichtbeachtung entstehen, können wir keinerlei Haftung überneh-
men.

HERZLICHEN  
GLÜCKWUNSCH 
ZU IHREM BAD  
VON BURGBAD.
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DOPPELT
HÄLT LÄNGER.

Die 5+5 Garantie von burgbad.
Produkt jetzt registrieren.

DIE 5+5 GARANTIE VON 
BURGBAD.
Als Erstkäufer erhalten Sie für das von Ihnen erworbene Badmöbel von burgbad gemäß der 
nachfolgenden Bestimmungen unsere 5+5 Jahresgarantie.

Wir weisen vorab darauf hin, dass die gesetzlichen Gewährleistungsrechte des 
Käufers, wenn und soweit dieser Verbraucher im Sinne von § 13 BGB ist, durch die 
vorliegende Herstellergarantie nicht beeinträchtigt werden. Diese Garantieerklärung 
schränkt insbesondere die Rechte des Käufers aus dem Kaufvertrag gegenüber dem 
Verkäufer nicht ein. Dies gilt unabhängig vom Eintritt eines Garantiefalles und 
unabhängig davon, ob die Garantie in Anspruch genommen wird. Der Käufer hat 
unabhängig von dieser Garantie die Rechte aus § 437 BGB unentgeltlich, sofern die 
Ware bei Gefahrübergang nicht mangelfrei war.

UMFANG DER GARANTIE

a) Bei dem Kauf von Neuware (Erstkäufer) erhält der Käufer, sofern es sich bei dem Käufer um einen 
 Endverbraucher im Sinne des § 13 BGB handelt, fünf Jahre Garantie.

b) Der Erstkäufer hat darüber hinaus die Möglichkeit, das von ihm erworbene Badmöbel über unsere 
 Webseite www.burgbad.com innerhalb eines Jahres ab Beginn der unter a) bezeichneten Garantie 
 unter Angabe der auf dem jeweiligen Badmöbel angebrachten Auftragsnummer zu registrieren. 
 Hierdurch verlängert sich die Garantie um weitere 5 Jahre.

c) Wir garantieren dabei, dass unsere Badmöbel unter Berücksichtigung der Beurteilungskriterien 
 für industriell gefertigte Möbel frei von Herstellungs- und Materialfehlern sind. Auf die allgemeinen 
 warentypischen Produkteigenschaften sowie die Beachtung der Montage-, Gebrauchs-, Reinigungs- 
 und Pflegehinweise wird ausdrücklich hingewiesen.

d) Im Garantiefall werden wir als Garantiegeber die Ware nach eigener Wahl innerhalb 
 angemessener Zeit reparieren oder austauschen. Die zum Zweck der Erfüllung von 
 Garantieleistungen anfallenden Aufwendungen, insbesondere Transport-, Wege-, Arbeits- und 
 Materialkosten tragen wir als Garantiegeber. Sofern die beanstandete Ware nicht mehr verfügbar 
 ist, werden wir gleichwertigen Ersatz oder die Erstattung des entsprechenden Zeitwertes der Ware 
 leisten. Die ausgetauschte Ware geht in unser Eigentum als Garantiegeber über. 

e) Kosten, die im Falle unberechtigter Mängelrügen durch den Erstkäufer entstehen, gehen zu dessen 
 Lasten.
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BEGINN UND ABWICKLUNG DER GARANTIE

a) Die fünfjährige Garantie beginnt am jeweils 01.01. des auf das Produktionsdatum der Ware 
 folgenden Jahres. Das Produktionsdatum ist dabei grundsätzlich auf der jeweiligen Ware vermerkt.
Bsp.:

In dem vorgenannten Beispielfall, also Produktionsjahr 2023, würde die 5-Jahres-Garantie folglich am 
31.12.2028 enden und die mit Registrierung um 5 Jahre verlängerte Garantie am 31.12.2033.

b) Garantieansprüche sind innerhalb der Garantiezeit schriftlich gegenüber dem Verkäufer 
 (Fachhändler) unter Vorlage der Rechnungs- bzw. Kaufvertragskopie und Auftragsnummer und des
 Garantiescheins anzuzeigen. Gerne können Sie sich auch an unsere burgbad Service-Hotline unter 
 +49(0)8463-901-0 wenden. Der Käufer hat auftretende Mängel unverzüglich anzuzeigen, den 
 Mangel zu beschreiben und anzugeben, wann der Mangel festgestellt wurde. Bildaufnahmen sind 
 hierbei hilfreich.

AUSSCHLUSS 

Von dieser Garantie werden nicht umfasst:
a) Elektrische und elektronische Bauteile
b) Leuchten, Vorschaltgeräte, Trafos
c) Mängel oder Schäden, die auf gewerbliche oder unsachgemäße Nutzung oder unsachgemäße 
 Pflege oder auf eine Veränderung oder nicht fachgerechte Instandsetzung der Ware durch den 
 Käufer oder Dritte zurückzuführen sind
d) Mängel oder Schäden aufgrund nicht ordnungsgemäßer Montage und/oder Fehlgebrauch (z.B. 
 Überlastung)
e) Mängel oder Schäden, die auf eine Nichtbeachtung der Produkt-, Sicherheits- und Pflegehinweise 
 zurückzuführen sind
f) Allgemeine Verschleißteile, wie z. B. Leuchtmittel, Batterien, bewegliche Beschlagsteile oder 
 ähnliches
g) Veränderungen durch Umwelteinflüsse, wie z.B. Licht, Luftfeuchtigkeit oder Temperatur
h) Verschmutzungen wie z. B. Körper- oder Haarpflegemittel o.ä.
i) Verfärbungen, z.B. durch Inhaltsstoffe von Reinigungsmitteln o.ä. (toxische Reaktion)
j) Ausstellungsprodukte

ERGÄNZENDE BESTIMMUNGEN

a) Garantieleistungen führen nicht zu einer Verlängerung oder zu einem Neubeginn der Garantiezeit.

b) Die Garantie umfasst zudem weder Minderungs- oder Rücktrittsrechte noch 
 Schadenersatzansprüche. Gesetzliche Rechte bleiben hiervon jedoch unberührt.

c) Der räumliche Geltungsbereich dieser Garantie beschränkt sich auf die Gebiete der Bundesrepublik 
 Deutschland, Österreich, Schweiz, Frankreich und Belgien, Niederlande, Luxemburg. Ein Anspruch 
 auf Garantieleistungen besteht ausschließlich im Gebiet der Bundesrepublik Deutschland. 

d) Eine Nutzung personenbezogener Daten erfolgt ausschließlich unter Berücksichtigung des gesetzlich 
 geregelten Datenschutzes und ausschließlich zum Zwecke der Auftrags- und Garantiebearbeitung. 
 Auf unsere entsprechende Datenschutzerklärung unter www.burgbad.com (Datenschutz | burgbad) 
 weisen wir hin.
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BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

Die Badmöbel und deren technische Einrichtung wurden für den Gebrauch in Badezimmern im nicht 
gewerblichen Bereich zur Aufbewahrung von handelsüblichen Badutensilien für die Körperpflege und 
Körperhygiene hergestellt. Sie sind ausschließlich für diesen Zweck bestimmt. Jede andere Verwen-
dung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden 
führen. Eltern müssen dafür sorgen, dass ihre Kinder das Badezimmer nie unbeaufsichtigt benutzen und 
nicht als Spielplatz missbrauchen, da die Verwendung von elektrischen Geräten, Wasser und bewegli-
chen Möbelelementen zu Sachschäden  
oder sogar zu Personenschäden führen kann.

Als nicht bestimmungsgemäß gilt insbesondere 
• die Überfüllung und Überlastung der Möbel, Waschtische, Wannen und Duschtassen 
• das Sitzen, Klettern und Stehen auf den Möbeln und Waschtischen 
• die Anbringung insbesondere elektrischen Zubehörs anderer Hersteller

Es wird keine Haftung übernommen für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch 
entstehen.

HINWEISE ZU TÄGLICHEM GEBRAUCH UND PFLEGE

Um eine hohe Lebensdauer Ihrer Badmöbel, des Waschtisches, der Wanne, der Konsolenplatte, des 
Spiegels oder Spiegelschrankes zu gewährleisten, beachten sie bitte die folgenden Hinweise zum tägli-
chen Gebrauch:

1. Achten Sie auf ausreichende Lüftung und Trocknung im Badezimmer, insbesondere nach dem Du- 
 schen oder Baden. Bei dauerhaft feuchten Wänden drohen Schimmelpilz, Stockflecken und 
 Materialschäden.

2. Vermeiden sie dauerhafte Wassereinwirkung. Stehendes und überströmendes Wasser auf der Ober- 
 fläche der Badmöbel und des Waschtisches muss umgehend beseitigt werden. 

3. Wenn die Badmöbel direkt an den Wannen- oder Duschbereich anschließen muss die Installation  
 einer Duschabtrennung erfolgen. 

4. Schützen Sie die edlen, hochwertigen Möbel- und Mineralgussoberflächen, sowie Spiegel- und Glas- 
 flächen vor extremer Lichteinwirkung sowie schweren, scharfkantigen, kratzenden und heißen,  
 ätzenden und säurehaltigen Gegenständen. Unschöne Farbveränderungen, Druckstellen, Ränder oder 
 Kratzer wären die Folge. Leichte Farbveränderungen sind bei allen Materialien im Laufe der Jahre  
 unvermeidbar.

5. Gebrauchte Handtücher dürfen wegen der Feuchtigkeit und des Gewichtes nicht an die Möbeltüren  
 gehängt werden. 

6. Entfernen Sie auftretende Verschmutzungen möglichst sofort mit einem weichen feuchten Tuch und 
 handwarmen Wasser. Oft sind dann keine Reinigungsmittel nötig. Anschließend trocken nachreiben. 
 Besonders hartnäckige Flecken (Fett, Kosmetik etc.) lassen sich ohne Rückstände mit 1%iger Seifen- 
 lauge oder Feinspülmittel entfernen. Es ist darauf zu achten, dass an den Rändern und Rückseiten  
 keine Tropfen rückstände verbleiben. 

7. Verschüttete aggressive Substanzen müssen sofort entfernt werden. Nicht eindringen lassen!

SICHERHEITS- UND 
PFLEGEHINWEISE
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8. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs- und Desinfektionsmittel mit Alkohol, Spiritus oder 
 Scheuermilch und kein Mikrofasertuch.

9. Um einen Schaden durch Reinigungs- und Desinfektionsmittel an der Oberfläche vorzubeugen,  
 müssen die Herstellerhinweise des Mittels berücksichtigt werden. An einer unauffälligen Stelle, mit  
 geringer Menge und kurzer Einwirkungszeit des Mittels kann die Verträglichkeit eigenverantwortlich 
 geprüft werden.

10. Keine offenen WC- und Rohrreiniger, Nagellackentferner usw. im Möbel oder Spiegelschrank  
 aufbewahren.

11. Die Wassertemperatur darf bei Nutzung und Reinigung der Waschtische 65 Grad nicht überschreiten.

BESONDERHEITEN:

 - Hochglänzende Acryl- und Thermoform-Fronten härten nach dem Entfernen der Schutzfolie 
innerhalb von 3 Wochen vollständig aus. Bitte in diesem Zeitraum besonders vorsichtig behandeln und 
nicht reinigen oder abwischen.

 - Waschtische Bei stärkerer Verschmutzung von Mineralguss, Keramik oder Glas verwenden Sie 
bitte einen milden Flüssigreiniger (ohne Alkohol und Scheuermilch), z.B. Essigreiniger von Frosch und 
warmes Wasser.

 - Mineralguss brillant Um den Glanz der Mineralgussoberfläche zu erhalten, empfehlen wir von Zeit 
zu Zeit hochwertige Autopolitur aufzutragen und nachzupolieren, z.B. SONAX Xtreme Polish & Wax 2 
Hybrid NPT

 - Matte und/oder dunkle Waschtische Wasserreste sollten nach jedem Gebrauch nachgewischt 
und abgetrocknet werden. Somit können sich Kalk und Verschmutzungen nicht absetzen.

 - Konsolenplatten mit selbstheilender Oberfläche Zur Reinigung nicht verwendet werden 
dürfen Scheuermittel, Lösemittel, Polituren, Wachse und Dampfreinigungsgeräte. 

GEFAHRENHINWEISE

1. Es dürfen keine Personen auf sämtliche Möbel, Waschtischen oder Konsolenplatten sitzen oder   
 stehen, ebenso, sich nicht an Türen, Klappen oder Auszüge hängen.

2. Beim Aus- und Einhängen müssen die Türen, Auszüge und Schubkästen unten gut festgehalten  
 werden, damit sie nicht herunterfallen.

3. Leuchtstoffmittel vor dem Austausch erkalten lassen.

4. Leuchtmittel nicht zu fest drücken. Sie könnten sonst zu scharfkantigen Glassplittern zerbrechen.

5. Halogenlampen nur mit sauberem, fettfreiem Tuch anfassen.

6. Nicht in die Fassung greifen. (Achtung Stromschlag!)

7. Möbel mit elektrischen Installationen vor Spritzwasser schützen.

8. Stecker nur mit Gegendruck aus der Dose ziehen.

9. Türen nur bis zum Anschlag öffnen und nicht überdehnen.

10. Keine Gegenstände auf die Energiebox legen.

11. Aufbewahrte Medikamente und Reinigungsmittel vor Kindern schützen.

12. Die Montage und Demontage von Möbeln und Möbelteilen darf nur von einem autorisierten Fach- 
 betrieb durchgeführt werden.

13. Alle Möbelteile mit Elektroinstallation dürfen nur durch einen Elektrofachmann unter Berücksichtigung  
 der im Land geltenden Normen angeschlossen und ausgetauscht werden.
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The electronic description of our furniture consists of 
tested parts and complies with the requirements in 
the UKCA directives.

The electronic description of our furniture consists of 
tested parts and complies with the requirements in 
the CE directives.

FITTINGS

World’s first climate-neutral 
bathroom furnishings manufacturer

burgbad joined the Climate Pact for the Furniture Industry as early as 
2016, and at the time was the world’s first climate-neutral bathroom 
furnishings manufacturer. Since 2014 we have been consistently working 
towards reducing greenhouse gasses.
We compensate remaining emissions via projects that support climate 
protection and sustainable development in the newly industrialised and 
developing countries.

You can find detailed 
information about 
sustainability on our 
website.

H19920012

*

PEFC/04-31-2395

Förderung
nachhaltiger
Waldbewirtschaftung

www.pefc.de

Proven sustainable.
burgbad regularly commissions external testing 
institutes to perform exacting tests of its products 
and manufacturing processes. The “Golden M” of 
the German Furniture Quality Association (DGM) 
has been providing you with the certainty of 
certified quality since 1992. All our furniture 
carry the PEFC Certificate, and are classified as 
emission class A. In addition, we have geared 
all the furnishings series of burgbad GmbH in full 
towards Furniture Made in Germany since 2020.
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CONGRATULATIONS
ON YOUR BATHROOM
FROM BURGBAD.

You have chosen a quality product from Burgbad which will provide you with many long  
years of pleasure. This is ensured by first-class materials, high-quality workmanship,  
functional design and proper installation by the plumber. Continuous, stringent controls of 
our bathroom furniture, sinks, tubs, mirrors and mirror cabinets guarantee this high standard 
for every single product.

The following pages contain valuable information on care of your bathroom furnishings  
from Burgbad, safety instructions and your guarantee certificate. Always read and observe 
the information and safety instructions before using your bathroom furnishings. Keep this 
brochure in a safe place. 

We accept no liability for damage caused by failure to follow this advice.
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DOUBLE 
IS BETTER.

The 5+5 guarantee from burgbad.
Register product now.

THE 5+5 WARRANTY FROM
BURGBAD.
As a first-time buyer, the burgbad bathroom furnishings you have acquired come with our 5+5-year 
warranty in accordance with the following provisions.

We draw your attention in advance to the fact that this manufacturer’s warranty is 
not detrimental to a buyer’s statutory warranty rights if and insofar as a buyer is a 
consumer within the meaning of Section 13, BGB (German Civil Code). This warranty 
does not limit a buyer’s rights resulting from a contract of purchase in dealings with 
the seller. This applies irrespective of the occurrence of a warranty activating event, 
and irrespective of whether or not use is made of the warranty. Irrespective of this 
warranty, the buyer can gratuitously exercise the rights resulting from Section 437, 
BGB, insofar as the goods were not faulty at the passing of risk.

WARRATNY SCOPE

a) When purchasing new goods (first-time buyer), the Buyer shall have a five-year warranty inso
 far as the buyer is an ultimate consumer within the meaning of Section 13, BGB.

b) Furthermore, first-time buyers have the option of registering their acquired bathroom furnishings via 
 our website www.burgbad.com within one year from the start of the warranty set out in a) by stating 
 the order number listed on the respective bathroom furnishings. This extends the warranty by an 
 additional period of 5 years. 

c)  In that respect, we guarantee that our bathroom furnishings are free of manufacturing and material 
 faults with consideration given to the assessment criteria for industrially manufactured furnishings. 
 Attention is expressly drawn to the general product characteristics that are typical for such goods as 
 well as compliance with the assembly, use, cleaning and care instructions.

d)  In the event of a warranty activating event, we shall repair or exchange the goods at our discretion 
 within a reasonable period as the provider of the warranty. The expenses arising for the purpose of 
 honouring the warranty services, in particular transport, travel, work and material costs, shall be 
 borne by us as the provider of the warranty. Insofar as the goods for which notification of defects 
 has been provided are no longer available, we shall provide an equivalent replacement or compen
 sation for the corresponding market value of the goods. Ownership of the replaced goods shall pass 
 to us as the provider of the warranty.

e)  Costs that arise in the event of unjustified notification of defects by the first-time buyer shall be borne 
 by the first-time buyer.
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START OF AND PROCESSING THE WARRANTY

a)  The five-year warranty commences on the respective 01.01. of the year following the production 
 date of the goods. In that respect, as a matter of principle the production date is stated on the res
 pective goods.
Example:

In the aforementioned example, i.e. production year 2023, the 5-year warranty would consequently end 
on 31.12.2028 and the warranty extended by 5 years via the registration would end on 31.12.2033.

b)  Warranty claims are to be directed in writing during the warranty to the seller (specialist retailer) 
 by way of stating the invoice or purchase contract copy and order number and the warranty 
 certificate. Please also do not hesitate to contact our burgbad service hotline on +49(0)8463-901-0. 
 The buyer is to provide notification of arising defects without delay, describe the defect and state 
 when the defect was identified. Image recordings are helpful in this respect.

EXCLUSION 

This warranty does not apply to the following:

a)  Electrical and electronic components
b)  Lights, ballasts, transformers
c)  Defects or damage that are attributable to commercial or inappropriate use or inappropriate care or 
 an alteration to or unprofessional maintenance of the goods by the buyer or third parties. 
d)  Defects or damage as a result of inappropriate assembly and/or incorrect use (e.g. overloading)
e)  Defects or damage that are attributable to failure to follow the product, safety or care instructions
f)  General wear-and-tear parts such as lights, batteries, movable fittings or the like
g)  Changes as a result of environmental influences such as light, dampness or temperature
h)  Soiling such as body or hair care products and the like
i)  Discolouring, e.g. as a result of the content of cleaning agents (toxic reaction)
j)  Demonstration products

SUPPLEMENTARY PROVISIONS

a)  Warranty services do not lead to an extension or fresh start of the warranty period.

b) In addition, the warranty neither contains a right of reduction or withdrawal nor claims for 
 damages. However, this does not affect statutory rights.

c)  The geographical scope of this warranty is limited to the territories of the Federal Republic of 
 Germany, Austria, Switzerland, France and Belgium, the Netherlands and Luxembourg. A claim for 
 warranty services shall apply exclusively in the territory of the Federal Republic of Germany.

d)  Personal data shall be used exclusively with consideration given to data protection provided for by 
 law and exclusively for the purpose of order and warranty processing.
 We refer to our corresponding Data Protection Policy at www.burgbad.com (data protection | 
 burgbad) 
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PROPER USE

The bathroom furnishings from burgbad and their technical equipment were produced for use in bathrooms 
 in non-commercial areas and for storage of standard bathroom utensils for personal care and personal 
hygiene. They are intended exclusively for this purpose. Any other type of use is not intended and can 
lead to property damage or even personal injury. Parents are responsible for ensuring that children do 
not use the bathroom without supervision and do not misuse it as a play place, because use of electrical 
equipment, water and moving furniture elements can lead to damage or even personal injury.

In particular, the following types of use are not intended:
• Overfi lling or overloading the furniture, sink, tubs or shower stalls
• Sitting, climbing or standing on the furniture or sinks
• Attaching electrical accessories, particularly accessories from other  manufacturers

We cannot assume any liability for damage resulting for use other than intended.

INSTRUCTIONS FOR DAILY USE AND CARE

To ensure the maximum service life for your bathroom furnishings, sink, bath tub, countertop, mirror or 
mirror cabinet, please observe the following instructions for daily use.
 
1. Provide for sufficient ventilation and drying in the bathroom, particularly after showering or bathing.  
 Continuously moist walls can result in mold, mildew and material damage

2. Avoid continuous effects of water. Any water standing or overflowing on the surface of the bathroom  
 furniture and sink must be cleaned up immediately.

3. If your bathroom furniture is positioned immediately next to the tub or shower area, install a shower  
 divider. 

4. Protect the precious, high quality furniture and molded mineral surfaces as well as mirror and glass  
 surfaces from extreme effects of light as well as heavy, sharp-edged, scratching and hot, etching and  
 acidic objects. Unattractive changes to the colour, dents, edge arks or scratches could otherwise  
 result. Slight changes to the colour are unavoidable on all materials in the course of years.

5. Do not hang used towels on the furniture doors due to the moisture and weight.  

6. Remove any soil as quickly as possible with a soft, moist cloth and lukewarm water. Cleaning agents  
 are frequently not required in such cases. Then, rub dry. Particularly stubborn stains (oils, cosmetics 
 etc.) should be removed immediately. This can be done without residue using 1% soapy water or fine 
 washing-up liquid. Take care that no droplets of residue remain on the edges and backs. No  
 scouring agents or care products containing alcoholic substances should be used to clean high gloss 
 surfaces.

7. Remove spilled aggressive substances immediately. Do not allow them to soak in!

8. Do not use aggressive cleaning and disinfecting agents with alcohol, spirit or scouring agents and  
 do not use a microfibre cloth.

SAFETY PRECAUTIONS AND 
CARE INSTRUCTIONS
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9.  To prevent damage to the surface caused by cleaning agents and disinfectants, the manufacturer‘s 
 instructions for the agent must be observed. You can test the compatibility of the agent yourself on  
 an inconspicuous spot, with a small amount and a short exposure time.

10. Do not keep open toilet- or drain cleaner, fingernail polish remover, etc. in the furniture or mirror  
 cabinet.

11. When using and cleaning washbasins, the water temperature should not exceed 65 °C.

SPECIAL FEATURES:

 - High gloss arcylic and thermoformed fronts are fully hardened within three weeks of the 
protective fi lm being removed. Please treat them with particular care during this period and do not 
clean or wipe them.

 - Washbasins In the case of heavy soiling on mineral cast, ceramic or glass, please use a mild liquid 
cleaner (without alcohol or cream cleaner) such as the vinegar-based cleaner from Frosch, with warm 
water.

 - Mineral cast brilliant In order to retain the sheen of the mineral cast surface, we recommend apply-
ing a high quality car polish such as SONAX Xtreme Polish & Wax 2 Hybrid NPT and polishing it from 
time to time.

 - Matt and/or dark washbasins should be wiped dry after each use. This will prevent the build up 
of dirt and limescale residues.

 - Console panels with self-healing surfaces: do not use abrasive cleaners, solvents, polishes, 
waxes or steam cleaners.

DANGER WARNINGS

1. No standing or sitting is allowed on any furniture, washbasins or console tops, and no hanging is   
 allowed on doors or drawers.

2. When removing and installing, hold the doors, pullouts and drawers tightly at the bottom to  
 prevent them from falling. 

3. Allow bulbs to cool down before replacing.

4. Do not press bulbs too hard. Otherwise, they could break, thereby forming glass splinters with  
 sharp edges. 

5. Only touch halogen bulbs with a clean, grease-free cloth.

6. Never reach into the socket (Caution: Electric shock!)

7. Protect furniture with electrical equipment against splashing water.

8. Disconnect plugs only while holding the socket by pressing in the opposite direction.

9. Open doors only to stop; do not over-extend. 

10. Do not place any objects on the power supply box. 

11. Keep stored medicines and cleaning agents away from children.

12. Ensure that assembly and disassembly of the furniture and furniture parts is accomplished only by  
 an authorized company.

13. All furniture parts with electric should be installed and connected only by an approved electrican  
 according to national standards.
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L’équipement électrique de nos meubles est 
composé d’éléments contrôlés et conformes aux 
directives CE.

ÉQUIPEMENT

Premier fabricant de 
meubles de salle de bains 

climatiquement neutre 

burgbad a rejoint le « Pacte climatique des fabricants de meubles » en 
2016 déjà et était à l‘époque le premier fabricant de meubles de salle de 
bains climatiquement neutre au monde. Depuis 2014, nous œuvrons 
systématiquement à réduire les gaz à effet de serre. 
Nous compensons les émissions restantes par des projets qui soutiennent la 
protection du climat et le développement durable dans les pays émergents et 
ceux en développement.

Vous trouverez des 
informations détaillées 
au sujet de la 
durabilité sur notre 
site Internet.

H19920012

*

PEFC/04-31-2395

Förderung
nachhaltiger
Waldbewirtschaftung

www.pefc.de

Manifestement durable.
burgbad soumet régulièrement ses produits et 
sa production à des tests rigoureux exécutés par 
des instituts de contrôle externes. Le « M d‘or » de 
l‘Association allemande de la qualité du meuble 
(DGM) vous offre la l‘assurance d‘une qualité 
contrôlée depuis 1992. Tous nos meubles portent 
le certificat PEFC et ont une classe d‘émission A. 
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Vous avez opté pour un produit burgbad de qualité qui vous procurera entière satisfaction 
pendant de nombreuses années. Ceci est assuré par l‘utilisation de matériaux de grande 
qualité, une fabrication soignée, un design fonctionnel ainsi qu‘un montage réalisé par un 
professionnel spécialisé. Nos meubles de salle de bains, nos plans de toilettes, nos miroirs et 
nos armoires de toilettes subissent des contrôles stricts et permanents afin de garantir ce haut 
standard de qualité.

Vous trouverez dans les pages suivantes des informations très précieuses quant à l‘entretien 
de votre mobilier de bain burgbad de même que des consignes de sécurité et le certificat de 
garantie. Veuillez lire attentivement et respecter les informations et les consignes de sécurité 
avant d‘utiliser vos meubles. Rangez et conservez cette brochure en lieu sûr.

Nous n‘assumons aucune responsabilité pour les dommages résultant d‘une infraction à ces 
instructions.

TOUTES NOS FÉLICITATIONS  
POUR VOTRE SALLE DE 
BAINS BURGBAD.
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PLUTÔT DEUX 
FOIS QU‘UNE.

La garantie 5+5 de burgbad.
Enregistrez le produit maintenant.

LA GARANTIE 5+5 DE 
BURGBAD.
Comme acheteur initial de ce meuble de salle de bains de burgbad, notre garantie sur 5+5 ans vous est 
accordée conformément aux dispositions suivantes.

Nous attirons tout d‘abord votre attention sur le fait que les droits de garantie légaux 
de l‘acheteur, si ce consommateur l‘est au sens du § 13 du Code civil allemand (BGB) 
et dans cette mesure, ne seront pas affectés par la garantie présente du fabricant. 
Notamment, cette déclaration de garantie ne restreint pas les droits de l‘acheteur 
issus du contrat d‘achat à l‘encontre du vendeur. Ceci s‘applique indépendamment du 
fait qu‘un cas de garantie se produise et que la garantie soit ou non réclamée. 
Indépendamment de cette garantie, l‘acheteur bénéficie gratuitement des droits 
prévus au § 437 du Code civil allemand (BGB), dès lors que la marchandise n‘était 
pas exempte de défauts au moment du transfert des risques.

ÉTENDUE DE LA GARANTIE

a)  Lors de l‘achat d‘une marchandise neuve, l‘acheteur obtient cinq ans de garantie, dans la 
 mesure où cet acheteur est un consommateur final dans le sens du § 13 du Code civil 
 allemand (BGB).

b)  Le premier acheteur a en outre la possibilité d‘enregistrer les meubles de salle de bains acquis via 
 notre site Internet www.burgbad.com dans un délai d‘un an à compter du début de la garantie 
 décrite sous a), en indiquant le numéro de commande apposé sur les meubles de salle de bains 
 concernés. Ceci prolongera la garantie de 5 ans supplémentaires.

c)  Nous garantissons, ce faisant, que nos meubles de salle de bains sont exempts de défauts de 
 fabrication et de matériaux, en tenant compte des critères d‘évaluation des meubles fabriqués 
 industriellement. Nous attirons expressément l‘attention sur les caractéristiques générales du produit 
 et sur le respect des instructions de montage, d‘utilisation, de nettoyage et d‘entretien.

d)  En cas de recours à la garantie, le garant burgbad pourra choisir de réparer ou de remplacer la 
 marchandise dans un délai raisonnable. En tant que garant, nous supporterons les frais engagés 
 pour l‘exécution des prestations de garantie, en particulier les frais de transport, de déplacement, 
 de main d‘œuvre et de matériel. Si tant est que la marchandise faisant l‘objet de la réclamation 
 n‘est plus disponible, nous la substituerons par un produit équivalent ou rembourserons la juste 
 valeur correspondante de la marchandise. La marchandise échangée deviendra la propriété de  
 burgbad en tant que garant. 

e)  Les frais résultant de réclamations de défauts injustifiées soulevées par l‘acheteur initial sont à la 
 charge de ce dernier.
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DÉBUT ET SUIVI DE LA GARANTIE

a)  La garantie de cinq ans commence le 1er janvier de l’année suivant la date de production de la 
 marchandise. La date de production est toujours indiquée sur la marchandise en question. 
Exemple :

Dans l‘exemple précité, soit l‘année de production 2023, la garantie de 5 ans prendrait donc fin le 31 
décembre 2028 et la garantie avec enregistrement, prolongée de 5 ans, prendrait fin le 31 décembre 
2033.

b)  Les demandes de garantie doivent être signalées par écrit au vendeur (détaillant spécialisé) pendant 
 la période de garantie, en fournissant une copie de la facture ou du contrat d‘achat, le numéro de 
 commande et le certificat de garantie. Vous êtes également invité à contacter notre ligne 
 d‘assistance téléphonique burgbad au +49(0)8463-901-0. L‘acheteur doit signaler immédiatement 
 tout défaut apparu, décrire le défaut et indiquer quand le défaut a été découvert. Des photographies 
 peuvent être utiles ici.

EXCLUSION 

Cette garantie ne couvre pas :
a)  les composants électriques et électroniques
b)  les lampes, ballasts, transformateurs
c)  les défauts ou dommages dus à une utilisation commerciale ou inappropriée, comme à un entretien 
 inapproprié ou à une transformation, voire une réparation inappropriée de la marchandise 
 effectuée par l‘acheteur ou des tiers
d)  les défauts ou dommages dus à un montage incorrect et/ou à une mauvaise utilisation (par exemple 
 une surcharge)
e)  les défauts ou dommages pouvant être attribués au non-respect des instructions relatives au produit, 
 à la sécurité et à l‘entretien
f)  les pièces d‘usure générales, telles que les lampes, piles, pièces de ferrures mobiles ou similaires 
g)  les modifications causées par des influences environnementales, telles que la lumière, l‘humidité ou 
 la température
h)  les encrassements tels que les produits de soins corporels, capillaires ou autres du même genre 
i)  les décolorations dues p. ex. à des ingrédients contenus dans les produits de nettoyage ou similaires 
 (réaction toxique) 
j)  les produits d’exposition

DISPOSITIONS COMPLÉMENTAIRES

a)  Les prestations de garantie n‘entraînent ni une prolongation ni un nouveau commencement de la 
 période de garantie.
b)  La garantie n‘inclut pas non plus de droits de rétractation ni de minoration du prix, ni encore de 
 demandes de dommages et intérêts. Toutefois, les droits légaux n‘en sont nullement affectés.
c)  Le champ d‘application territorial de cette garantie est limité aux régions de la République fédérale 
 d‘Allemagne, de l‘Autriche, la Suisse, la France, comme de la Belgique, des Pays-Bas et du 
 Luxembourg. Un droit aux prestations de garantie existe exclusivement sur le territoire de la 
 République fédérale d‘Allemagne.
d)  Les données personnelles sont utilisées exclusivement dans le respect de la protection des données 
 légalement réglementée et exclusivement à des fins de traitement des commandes et de garantie. 
 Nous attirons votre attention sur notre déclaration de protection des données correspondante sur 
 www.burgbad.com (protection des données | burgbad).

2023 / 302967108
SPKD120

220 - 240 V~  50 / 60 H 16,5 W

Burgbad France
Rue Nouvelle - F - 28210
Tel : + 33 2 37 38 85 53

Commande:

Type:

Prise élec. max: 10 A
Merci de ne pas retirer! Please do not remove! IP24
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UTILISATION CONFORME

Les meubles de salles de bains de burgbad et leur équipement technique ont été conçus pour une utilisation 
dans des salles de bains privées et ils sont exclusivement destinés au rangement d‘articles de bain pour 
soins personnells et l‘hygiène personnelle usuels. Toute autre utilisation dépassant ce cadre est considérée 
comme étant non conforme et peut entraîner des dommages matériels ou même des blessures. Les parents 
doivent s’assurer que leurs enfants ne sont jamais  
dans la salle de bains sans surveillance et qu‘ils ne peuvent pas l‘utiliser comme terrain de jeux étant donné 
que les appareils électriques, l‘eau et les éléments mobiles des meubles peuvent être la source de dom-
mages matériels ou corporels.

Par utilisation non conforme, on entend surtout 
• un remplissage exagéré et une surcharge des meubles, sous-vasques, plans de toilette, baignoires et  
 receveurs de douche  
• le fait de s‘asseoir, de grimper et de se mettre debout sur les meubles et plans de toilette 
• le montage d‘accessoires surtout électriques d‘autres constructeurs

Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages dus à une utilisation non conforme.

INFORMATIONS POUR L‘UTILISATION QUOTIDIENNE ET D‘ENTRETIEN

Afin d‘augmenter au maximum la durée de vie de vos meubles de salle de bains, de vos plans de toilette, 
de votre baignoire et de plateau, de votre miroir ou de votre armoire de toilette, veuillez observer les 
informations suivantes pour l‘utilisation quotidienne:

1. Veillez à ce que votre salle de bains soit suffisamment aérée et séchée après vous être douché ou  
 baigné. En effet, si les murs sont longtemps humides, vous risquez des moisissures, traces de  
 champignons et dommages matériels.

2. Evitez la présence permanente d‘eau. Les flaques et/ou l‘eau stagnant sur la surface du mobilier de  
 bain et le plan de toilette doivent être tout de suite éliminés.

3. Si les meubles de salle de bains sont placés directement à côté de la baignoire ou du receveur de  
 douche, vous devrez installer une cloison de douche.

4. Protéger les meubles précieux, de haute qualité et les surfaces en pierre de synthèse, en miroir ou  
 encore en verre, contre les effets extrêmes de la lumière, contre les objets lourds présentant des  
 arrêtes vives qui risquent de provoquer des rayures et contre les substances chaudes, caustiques ou  
 acides. Ceci afin d‘éviter des décolorations, bosses, rayures et autres dégradations. Une légère  
 modification de la couleur au fil des ans est inévitable pour toutes les matières.

5. Du fait de l‘humidité et de leur poids, les serviettes utilisées ne doivent pas être suspendues aux  
 portes ouvertes des meubles.

6. Si vous constatez des salissures, veuillez les enlever immédiatement, dans la mesure du possible, au  
 moyen d‘un chiffon doux et humide et à l‘eau tiède. Dans la plupart des cas, cela permettra de  
 renoncer aux nettoyants. Après quoi, essuyez la surface pour bien la sécher. Retirer immédiatement  
 les tâches tenaces (résidus gras, cosmétiques, etc.) et éliminer tout résidu avec une infi me quantité  
 (1 %) de lessive ou de produit à vaisselle doux. Vérifier qu‘aucune trace de goutte ne reste sur les  
 bords ou sur les panneaux arrière. 

7. Les substances agressives doivent être immédiatement éliminées. Ne les laissez pas pénétrer!

CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET 
INSTRUCTIONS D‘ENTRETIEN
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8. N‘utilisez pas de produits de nettoyage et de désinfection agressifs contenant de l‘alcool, spiritus ni 
 de produits à récurer, ni de chiffon en microfibre.

9.  Pour éviter les dommages causés à la surface par les agents de nettoyage et les désinfectants,  
 respectez les instructions du fabricant du produit. Testez la tolérance sous votre propre responsabilité  
 sur un endroit peu visible, avec une petite quantité et un temps de pose court du produit.

10. Ne laissez jamais de produits de nettoyage des WC ou à déboucher les canalisations ouverts dans  
 le meuble ou dans l‘armoire de toilette. Cela s‘applique également aux vernis à ongles, etc.

11. La température de l’eau ne doit pas dépasser 65 degrés lors de l‘utilisation et de l’entretien des plans  
 de toilette.

PARTICULARITÉS :

 - Le durcissement complet des façades brillantes thermoformées et acryl intervient dans les 3 
semaines qui suivent le retrait du fi lm protecteur. Pendant ce laps de temps, traiter le meuble avec la 
plus grande précaution et éviter de le nettoyer ou de l‘essuyer.

 - Plans de toilette Si les surfaces en pierre de synthèse, en céramique ou les vitres sont particulière-
ment encrassées, utiliser un produit d‘entretien liquide (sans alcool et sans crème à récurer), par ex. le 
nettoyant au vinaigre de Frosch et de l‘eau tiède.

 - Pierre de synthèse brillant Afin de prolonger la brillance des surfaces laquées, nous vous recom-
mandons d‘appliquer de temps en temps un peu de polish pour auto (par ex. SONAX Xtreme Polish & 
Wax 2 Hybrid NPT) et de lustrer la surface.

 - Essuyer et sécher les traces d’eau sur les lavabos mats et/ou foncés après chaque utilisation. 
Cela permet d’éviter les dépôts de calcaire et de saletés.

 - Pour le nettoyage des plateaux de console avec surface auto-réparatrice, ne pas utiliser de 
produits abrasifs, de solvants, de produits lustrants, de cires et de nettoyeurs à vapeur.

AVERTISSEMENTS LIÉS À LA SÉCURITÉ

1. Il n‘est pas permis de s‘asseoir ou de se tenir debout sur les meubles, les plans de toilette ou les  
 plateaux de console, ni de se suspendre aux portes, aux abattants ou aux tiroirs.

2. Lors de l‘accrochage ou du décrochage, les portes, tiroirs et tirettes doivent être bien maintenus en  
 bas afin d‘éviter leur chute.

3. Avant de remplacer des ampoules et tubes fluo, ces éléments doivent être refroidis.

4. Ne serrez pas trop les tubes et ampoules entre vos doigts pour ne pas les faire éclater – les bris de  
 verre coupants risqueraient de vous blesser.

5. Les lampes halogènes ne doivent être touchées qu‘avec un chiffon propre et exempt de graisse.

6. Ne pas toucher au culot. (Attention – risque d‘électrocution !)

7. Protégez des éclaboussures les meubles pourvus d‘un équipement électrique.

8. Ne débranchez la fiche de la prise qu‘en exerçant une contre-pression.

9. Ouvrez les portes jusqu‘à la butée mais jamais au-delà.

10. Ne posez pas d‘objets sur la boîte d‘alimentation en énergie.

11. Faites en sorte que les enfants n‘aient pas accès aux médicaments et détergents rangés dans les meubles.

12. Le montage et le démontage de meubles et de pièces de meubles sont réservés à un atelier  
 spécialisé autorisé à cet effet.

13. Tous les meubles avec des composants électriques doivent être installés et connectés uniquement  
 par un électricien agréé conformément aux normes nationales.
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De elektronica in onze meubelen bestaan uit geteste 
onderdelen en voldoen aan de eisen welke de CE-
aanwijzingen stellen.

UITVOERING

Eerste klimaatneutrale 
badmeubelfabrikant ter wereld 

burgbad is al in 2016 toegetreden tot het „Klimaatpact van meubelfabrikanten“ 
en was destijds de eerste klimaatneutrale badmeubelfabrikant ter wereld. 
Sinds 2014 werken we consequent aan de vermindering van 
broeikasgassen.
Resterende emissies compenseren we via projecten die klimaatbescherming en 
duurzame ontwikkeling ondersteunen in opkomende en ontwikkelingslanden.

Gedetailleerde 
informatie over 
duurzaamheid vindt 
u op onze website. H19920012

*

PEFC/04-31-2395

Förderung
nachhaltiger
Waldbewirtschaftung

www.pefc.de

Aantoonbaar duurzaam.
burgbad onderwerpt zijn producten en productie 
regelmatig aan strenge controles door externe 
testinstituten. De „gouden M“ van de Duitse 
kwaliteitsvereniging voor meubels (DGM) geeft 
u sinds 1992 de zekerheid van geteste kwaliteit. 
Al onze meubelen dragen het PEFC-certificaat en 
zijn geclassificeerd als emissieklasse A. Daarnaast 
hebben we sinds 2020 alle meubelseries van 
burgbad GmbH volledig afgestemd op „Meubels 
Made in Germany“.
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U hebt gekozen voor een kwalitatief hoogwaardig product van burgbad, waaraan u jaren- 
lang plezier zult beleven. Daarvoor zorgen uitstekende materialen, de hoogwaardige  
afwerking, het functionele design en de deskundige montage door de installateur. Permanente, 
strenge controles van onze badkamermeubelen, wastafels, badkuipen, spiegels en spiegel-
kasten garanderen deze hoge standaard voor ieder individueel product.

Op de volgende pagina’s vindt u waardevolle informatie over het onderhoud van uw badka- 
mermeubel, veiligheidsinstructies en het garantiebewijs. Gelieve de informatie en veilig-
heidsinstructies beslist te lezen en in acht nemen voordat u van het meubel gebruik maakt. 
Bewaar deze brochure goed.

Wij zijn niet aansprakelijk voor schade die het gevolg is van niet-naleving.

HARTELIJK GEFELICITEERD 
MET UW BADKAMER- 
MEUBEL VAN BURGBAD.
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DE 5+5-GARANTIE VAN
BURGBAD.
Op de door u bij burgbad gekochte badkamermeubelen krijgt u als eerste koper onze 5+5-jarige 
garantie volgens de volgende bepalingen.

Vooraf wijzen wij u erop dat de wettelijke garantierechten van de koper, indien en 
voor zover deze koper een consument is in de zin van § 13 BGB (Duits Burgerlijk 
Wetboek), door deze fabrieksgarantie niet worden aangetast. In het bijzonder 
worden de rechten van de koper onder de koopovereenkomst tegenover de verkoper 
niet door deze garantieverklaring beperkt. Dit geldt ongeacht het optreden van een 
garantieclaim en ongeacht of er van de garantie gebruik wordt gemaakt. Los van 
deze garantie heeft de koper de rechten volgens § 437 BGB kosteloos als de 
goederen op het moment van risico-overdracht niet vrij ware van gebreken.

OMVANG VAN DE GARANTIE

a)  Bij de aankoop van nieuwe goederen (eerste koper) ontvangt de koper, op voorwaarde dat de  
 koper een eindgebruiker is in de zin van § 13 BGB, een vijfjarige garantie.

b)  De eerste koper heeft daarnaast de mogelijkheid om het gekochte badkamermeubel via onze 
 website www.burgbad.com binnen een jaar na aanvang van de bij a) beschreven garantie te 
 registreren onder vermelding van het bestelnummer dat op het betreffende badkamermeubel is 
 aangebracht. Hierdoor wordt de garantie met nog eens 5 jaar verlengd.

c)  Wij garanderen dat onze badkamermeubelen vrij zijn van fabricage- en materiaalfouten, rekening 
 houdend met de beoordelingscriteria voor industrieel vervaardigde meubelen. Er wordt uitdrukkelijk 
 verwezen naar de algemene typische productkenmerken en de naleving van de montage-, 
 gebruiks-, reinigings- en onderhoudsinstructies.

d)  In geval van een garantieclaim zullen wij als garantiegever de goederen naar eigen goeddunken 
 binnen een redelijke termijn repareren of vervangen. De kosten voor het nakomen van de garantie, 
 in het bijzonder de transport-, reis-, arbeids- en materiaalkosten, worden door ons als garantiegever 
 gedragen. Als de afgekeurde goederen niet meer beschikbaar zijn, zorgen wij voor een 
 gelijkwaardige vervanging of vergoeden wij de overeenkomstige actuele waarde van de goederen. 
 De vervangen goederen worden ons eigendom, als garantiegever.

e)  Kosten die ontstaan bij onterechte reclamaties van de eerste koper worden door deze gedragen.

DUBBEL 
GAAT LANGER MEE.

De 5+5-garantie van burgbad
Product nu registreren.
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AANVANG EN AFHANDELING VAN DE GARANTIE

a)  De vijfjarige garantie gaat in op 1 januari van het jaar volgend op de productiedatum van de 
 goederen. De productiedatum staat altijd op de betreffende goederen vermeld.
Voorbeeld:

In het bovenstaande voorbeeld, dus productiejaar 2023, zou de vijfjarige garantie dus eindigen op 
31-12-2028 en de met 5 jaar verlengde garantie met registratie zou eindigen op 31-12-2033.

b) Garantieclaims moeten binnen de garantietermijn schriftelijk bij de verkoper (vakhandel) worden 
 ingediend, samen met een kopie van de factuur of het koopcontract, het bestelnummer en het 
 garantiecertificaat. U kunt ook contact opnemen met onze burgbad service-hotline op 
 +49(0)8463-901-0. De koper moet defecten onmiddellijk melden, het defect beschrijven en 
 aangeven wanneer het defect werd ontdekt. Foto‘s zijn hierbij nuttig.

UITSLUITING

Uitgesloten van deze garantie zijn:

a)  Elektrische en elektronische onderdelen
b)  Lampen, voorschakelapparaten, transformatoren
c)  Defecten of schade als gevolg van commercieel of onjuist gebruik, van onjuist onderhoud, of als 
 gevolg van een wijziging of onjuiste reparatie van de goederen door de koper of derden
d)  Defecten of schade als gevolg van onjuiste montage en/of verkeerd gebruik (bijvoorbeeld 
 overbelasting)
e)  Defecten of schade als gevolg van het niet naleven van de product-, veiligheids- en 
 onderhoudsinstructies
f)  Algemene slijtageonderdelen, zoals lichtbronnen, batterijen, verplaatsbare fittingen en dergelijke
g)  Veranderingen door omgevingsinvloeden, zoals licht, luchtvochtigheid of temperatuur
h)  Vervuilingen door bijvoorbeeld lichaams- of haarverzorgingsproducten en dergelijke
i)  Verkleuringen, bijvoorbeeld door bestanddelen van reinigingsmiddelen en dergelijke (toxische 
 reactie)
j)  Tentoonstellingsproducten

AANVULLENDE BEPALINGEN

a)  Garantieservices leiden niet tot verlenging of hervatting van de garantieperiode.

b)  Verder omvat de garantie geen rechten op vermindering of annulering of aanspraken op 
 schadevergoeding. Wettelijke rechten blijven hierdoor echter onaangetast.

c)  De territoriale reikwijdte van deze garantie is beperkt tot het grondgebied van de Bondsrepubliek  
 Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland, Frankrijk, België, Nederland en Luxemburg. Aanspraak op 
 garantiesevices bestaat uitsluitend op het grondgebied van de Bondsrepubliek Duitsland.

d)  Persoonlijke gegevens worden uitsluitend gebruikt in overeenstemming met de wettelijke bepalingen 
 inzake gegevensbescherming en uitsluitend voor het verwerken van bestellingen en garanties.
 Raadpleeg onze overeenkomstige verklaring inzake gegevensbescherming op www.burgbad.com 
 (Gegevensbescherming | burgbad).
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REGLEMENTAIR VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De badkamermeubelen van burgbad en hun technische inrichting werden voor het gebruik in badka-
mers voor niet-industriële doeleinden ter handhaving van in de handel verkrijgbare badkamerbenodig-
dheden voor persoonlijke verzorging en persoonlijke hygiëne vervaardigd. Ze zijn uitsluitend voor dit 
doeleinde bestemd. Iedere andere toepassing geldt als zijnde in strijd met de bepalingen en kan tot 
materiële schade of zelfs tot lichamelijke letsels leiden. Ouders moeten ervoor zorgen dat hun kinderen 
van de badkamer nooit zonder toezicht en niet als speelplaats gebruik maken, omdat het gebruik van 
elektrische toestellen, water en beweegbare meubelelementen tot materiële schade of zelfs tot lichameli-
jke letsels kan leiden.

Als zijnde in strijd met de bepalingen geldt in het bijzonder:

• Het overdreven vullen en overbelasten van de meubelen, wastafels, badkuipen en douchebakken 
• Het zitten, klauteren en staan op de meubelen en wastafels 
• Het aanbrengen van in het bijzonder elektrische toebehoren van andere fabrikanten

De fabrikant is niet aansprakelijk voor beschadigingen, die door een niet-reglementair voorgeschreven 
gebruik ontstaan.

AANWIJZINGEN VOOR HET DAGELIJKSE GEBRUIK EN REINIGING

Gelieve de volgende aanwijzingen voor het dagelijkse gebruik in acht te nemen om een lange levens-
duur van uw badkamermeubel, de wastafel, de badkuip, de douchebak, de spiegel of de spiegelkast te 
garanderen:

1. Let op voldoende ventilatie en droging in de badkamer, in het bijzonder na het douchen of baden.  
 Bij voortdurend vochtige wanden dreigen er schimmel, vochtvlekken en materiaalschade.

2. Vermijd een permanente invloed van water. Stilstaand en overstromend water op het oppervlak van  
 de badkamermeubelen en van de wastafel moet onmiddellijk verholpen worden.

3. Indien de badkamermeubelen direct op de badkuip- of doucheruimte aansluiten, moet er een dou- 
 cheafscheiding geïnstalleerd worden.

4. Bescherm de kostbare, hoogwaardige oppervlakken van de meubelen en van het gegoten mineraal  
 evenals spiegel- en glazen oppervlakken tegen extreme invloed van licht en ook tegen zware, kras- 
 sen makende en hete, agressieve en zuurhoudende voorwerpen met scherpe randen. Lelijke kleurve- 
 randeringen, plaatsen van druk, kringen of krassen zouden het gevolg zijn. Lichte kleurveranderin- 
 gen zijn bij alle materialen na verloop van jaren onvermijdelijk.

5. Gebruikte handdoeken mogen wegens de vochtigheid en het gewicht niet aan de meubeldeuren  
 gehangen worden.

6. Elimineer tot stand komende vervuiling zo mogelijk onmiddellijk met een zacht, vochtig doekje en  
 lauw water. Vaak zijn er dan geen reinigingsmiddelen nodig. Vervolgens droog nawrijven. Vooral  
 hardnekkige vlekken (vet, cosmetica, etc.) moeten direct verwijderd worden. Met een zeep- 
 loogoplossing van 1% of een fijn spoelmiddel kunnen hardnekkige vlekken gemakkelijk verwijderd 
 worden. Zorg ervoor dat op de randen of aan de achterkant geen druppels blijven staan.

7. Gemorste agressieve substanties moeten onmiddellijk verwijderd worden. Niet laten indringen!

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN 
ONDERHOUDSHANDLEIDING
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8. Gebruik geen agressieve reinigings- of ontsmettingsmiddelen met alcohol, geest of schuurmiddel  
 en ook geen microvezeldoeken.

9.  Om schade aan de oppervlakken door reinigings- of ontsmettingsmiddelen te voorkomen, moeten 
 de aanwijzingen van de fabrikant van het middel nageleefd worden. De compatibiliteit kan onder  
 eigen verantwoordelijkheid nagegaan worden op een onopvallende plek, met een kleine hoeveel- 
 heid en korte inwerkingstijd van het middel.

10. Geen open WC- en pijpreiniger, nagellakverwijderaar enz. in het meubel of in de spiegelkast bewaren.

11. De watertemperatuur mag bij gebruik en reiniging van de wastafel niet hoger zijn dan 65 graden.

BIJZONDERHEDEN:

 - Hoogglanzende termofolie en acryl oppervlakken harden binnen 3 weken na het verwij-
deren van de folie helemaal uit. Wees in deze periode heel voorzichtig met deze oppervlakken. Niet 
schoonmaken of afstoffen (geen microvezeldoek).

 - Wastafels Gebruik bij sterke vervuiling van minerale composieten, keramiek of glas een milde  
vloeibare reinger (zonder alcohol of schuurmiddel) bijv. azijnreiniger van Frosch en warm water.

 - Mineralsteen brillant Als u op de minerale composietoppervlakken regelmatig wat autopolish 
zoals bijv. SONAX Xtreme Polish & Wax 2 Hybrid NPT, aanbrengt en het oppervlak napolijst, blijft de 
glans van het oppervlak langer behouden.

 - Matte en/of donkere wastafels Waterresten moeten na elk gebruik afgeveegd en gedroogd 
worden. Zo kunnen zich geen kalk en vuil afzetten.

 - Consoleplaten met zelfherstellend oppervlak Voor reiniging mogen geen schuurmiddelen, 
oplosmiddelen, polijstmiddelen, wassen of stroomreinigers gebruikt worden.

AANWIJZINGEN OP GEVAAR

1. Het is verboden op meubels, wastafels of consolepanelen te zitten of staan, en aan deuren, kleppen  
 of laden te hangen.

2. Bij het uit- en inhangen moeten de deuren, uittrekbare delen en schuifladen onderaan goed vastge- 
 houden worden, opdat ze niet naar beneden vallen.

3. Fluorescentielamp laten afkoelen voordat ze vervangen wordt.

4. Verlichtingsmiddel niet te vast duwen. In het andere geval kan het tot glas splinters met scherpe  
 randen stukgaan.

5. Halogeenlampen enkel met een schoon, vetvrij doekje vastnemen.

6. Niet in de fitting grijpen. (Opgelet: elektrische schok!)

7. Meubelen met elektrische installaties tegen spattend water beschermen.

8. Stekker enkel met tegendruk uit de contactdoos trekken.

9. Deuren uitsluitend tot aan de aanslag openen en daarbij niet forceren.

10. Geen voorwerpen op de energiebox leggen.

11. Bewaarde medicijnen en reinigingsmiddelen op een veilige afstand van kinderen houden.

12. De montage en demontage van meubelen en meubelstukken mogen uitsluitend door een gemach- 
 tigd vakbedrijf uitgevoerd worden.

13. De montage van meubelen voorzien van elektronische onderdelen mag alleen door een  ervaren  
 vakman of een ander vakkundig persoon en met in achtneming van de in dit land geldende nor- 
 men worden uitgevoerd.
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